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Sicherheitsrelevante Informationen 5 - 10

Montage 11 - 21

Zusätzlich zu dieser Montageanleitung “nden Sie 
ein Montagevideo mit einer Schritt für Schritt-Anleitung
des gesamten Installationsprozesses unter folgendem Link:
www.blanco.com/install-evol-soda/

deu

Weitere Informationen und Ersatzteile 
erhalten Sie im BLANCO-Webshop:
www.blanco.com/sos 
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Sicherheitsrelevante Informationen

Sauberkeit beim Montagevorgang
Das System BLANCO drink.soda EVOL-S Pro 
transportiert, dosiert, kühlt und verfeinert eines 
unserer wertvollsten Lebensmittel: Trinkwasser. 
Beim Montagevorgang sollte deshalb beson-
ders auf Sauberkeit und Hygiene geachtet wer-
den. Insbesondere bei wasserführenden Teilen 
(Dichtungen, Schlauchanschlüssen, Gewinden, 
etc.) ist beim Montagevorgang unbedingt eine 
Verunreinigung zu vermeiden. Wir empfehlen 
eine gründliche Handreinigung und die Ver-
meidung von Hautkontakt an Ober”ächen, die 
später in Kontakt mit Trinkwasser sind.

Sicherheitshinweise
Die Installation, Inbetriebnahme und Wartung des 
Systems darf nur von geschulten Fachkräften 
durchgeführt werden.

Die Reparatur des Systems darf nur vom Herstel-
ler durchgeführt werden.

Achtung: Spannungsführende Teile innerhalb der 
Kühleinheit. Kühleinheit nicht öffnen!

Kabel und Schläuche müssen so verlegt werden, 
dass es zu keinen Beschädigungen kommen 
kann. Beschädigte Teile sind fachgerecht zu 
ersetzen.

Achten Sie explizit beim Einsatz eines Abfallsys-
tems darauf, dass Kabel und Schläuche nicht 
eingeklemmt oder beschädigt werden können.

deu

1 - 10 bar
14,5 - 145 psi

+ 5 - 30 °C
+ 40 - 86 °F

�  10 bar
�  145 psi

�   70 °C
�  158 °F

Warmwasser-Eckventil Kaltwasser-Eckventil

Das System darf ausschließlich an einen Wasserzulauf mit konstanter Trinkwasserqualität ent-
sprechend den örtlichen Vorgaben und mit konstantem Fließdruck angeschlossen werden. 

Verwenden Sie kein Osmosewasser oder hochge“ltertes Wasser in dem System. Dies kann zu 
Problemen in der Füllstandsregelung führen.
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CO2

Im Gerät dürfen nur die Original-BLANCO-CO 2-
Zylinder mit einer Standardfüllmenge von 425 g 
verwendet werden.

Achten Sie beim Einschrauben des CO 2-
Zylinders, dass dieser dicht eingeschraubt 
wird. Wenn Sie einen neuen CO 2-Zylinder 
eingeschraubt haben, drehen Sie diesen zur 
Sicherheit nochmals eine viertel Umdrehung 
bis zum Anschlag nach.

CO2-Zylinder stehen unter Druck. Schützen 
Sie diese vor Sonneneinstrahlung, Wärme-
quellen und Überhitzung.

Stromanschluss
Das Anschlusskabel mit Netz-Stecker ist für 
den Anschluss an eine Schutzkontakt-Steck-
dose mit FI-Sicherung (Fehlerstrom-Schutz-
schaltung mit Auslösestrom 30 mA) vorgesehen 
(CEE 7 Typ F oder in der Schweiz Typ J).

Die Steckdose muss nach der Installation des 
Systems frei zugänglich sein.

Verwenden Sie keine haushaltsüblichen Mehr-
fachsteckdosen. Kontaktieren Sie bei Bedarf 
den BLANCO Kundendienst.

Ein Anschluss mit direkter (festverlegter) Elekt-
roleitung an das Elektronetz ist nicht zulässig.

Das Kabel muss so verlegt werden, dass es 
zu keinen Beschädigungen kommen kann. Ein 
beschädigtes Kabel muss ersetzt werden.

Achtung: Magnetfeld!
Die Aufnahme des Brausekopfs enthält einen 
starken Magneten. Patienten mit einem Herz- 
schrittmacher sollten mindestens 25 cm Ab-
stand halten. 

deu

230 V
10-16 A

FI-gesichert
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Kühlung des Trinkwassers:
Bitte beachten Sie, dass das Gerät nach der 
Installation Zeit benötigt, um das gesamte 
System zu kühlen. Erst nach 1 bis 2 Tagen 
wird das Gerät die gewünschten Werte 
erreichen.

Aufstellungsort
Gerät nur in dauerhaft frostreien, geschlos-
senen Räumen installieren (Raumtemperatur 
16 - 43 °C). Eine direkte Sonneneinstrahlung 
ist zu verhindern.

Die Größe des Raums, in dem das System 
installiert ist, muss mindestens 5 m² betragen. 
Sollte der Raum eine geringe Deckenhöhe als 
2 m besitzen, muss der Raum größer als 5 m² 
sein. 

Das Gerät benötigt einen dauerhaften Luft-
austausch, damit sich der Installationsort 
durch die warme Abluft nicht erwärmen kann. 
Bei Bedarf müssen Lüftungsschlitze oder ein 
Lüftungsgitter in geeigneter Größe vorgesehen 
werden.

Das Gerät benötigt eine ebene, waagerechte 
Aufstands”äche. Gerät nur stehend installieren. 
Das Gerät ist nicht an einem Ort einsetzbar, 
an dem zur Reinigung mit einem Wasserstrahl 
gearbeitet wird.

Achtung: Brandgefahr!
Im Kühlkreislauf des Gerätes be“ndet sich das 
FCKW-freie Kältemittel Isobutan (R600a). Dies 
ist ein Naturgas ohne umweltschädigende 
Auswirkungen. Es ist jedoch ent”ammbar und 
kann bei Beschädigungen des Kühlkreislaufes 
austreten. Achten Sie darauf, dass keine dem 
Kühlkreislauf zugehörigen Teile beschädigt 
werden! Sollte der Kühlkreislauf einmal be-
schädigt werden, vermeiden Sie unbedingt 
offenes Feuer und Zündquellen und sorgen 
Sie für gute Durchlüftung.

deu
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Transport:
Achten Sie bei einem Transport des Systems 
darauf, dass der CO 2-Zylinder aus dem System 
entnommen und das Gerät entleert ist.

6 Stunden Wartezeit:
Nach dem Transport des Geräts zum
Installationsort muss das Gerät 6 Stunden
in Einbaulage ruhen. Die Installation kann vor-
bereitet werden, aber die Stromversorgung für 
die Kühleinheit darf erst nach einer Wartezeit 
von 6 Stunden hergestellt werden.

Schlauch für gekühltes/ge“ltertes Wasser: 
Der blaue Verbindungsschlauch liegt der Arma-
tur lose bei. Dieser Schlauch darf nicht geknickt 
und nicht gekürzt werden, da das Gerät ansons-
ten nicht mehr einwandfrei funktioniert!

Der Abstand zwischen Armatur und Kühlein- 
heit sollte 80 cm nicht überschreiten. 
Schläuche, Leitungen und Kabel dürfen nicht 
unter Zug stehen. Für Reparaturen oder Reini-
gungszwecke muss man die Kühleinheit nach 
vorne ziehen können, deshalb sollte im Unter-
schrank etwas Schlauch-Reserve vorhanden 
sein.

blau

200 mm

440 mm

530 mm

490 mm

Maße der Kühleinheit: 
Höhe: 440 mm
Breite: 200 mm
Tiefe Gehäuse: 490 mm
Tiefe inkl. Abstandhalter hinten: 530 mm

Achten Sie bei der Positionierung des Gerätes 
im Unterschrank darauf, dass sich hinter der 
Einheit kein Eckventil be“ndet.

19 mm 

Benötigtes Werkzeug:
- Zange
- Schraubenschlüssel Schlüsselweite 19 mm

deu
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6x4 mm, blau, 130 cm

Lieferumfang:

In der Styropor-Verpackung: Im Armaturen-Karton:
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Entsorgung von Transport- und Verkaufsver-
packungsmaterial:

Damit Ihr Gerät unbeschädigt bei Ihnen an-
kommt, wurde es sorgfältig verpackt.
Bitte helfen Sie, die Umwelt zu schützen,  
und entsorgen Sie Verpackungsmaterial
sachgerecht.

BLANCO beteiligt sich gemeinsam mit dem 
Großhandel und dem Fachhandwerk / Fach-
handel an einem wirksamen Rücknahme- und 
Entsorgungskonzept für die umweltschonende 
Aufarbeitung der Verpackungen. Überlassen 
Sie die Transportverpackung dem Fachhand-
werker beziehungsweise dem Fachhandel. 
Recyceln Sie Verkaufsverpackungen.

deu

Korrekte Entsorgung von Altgeräten (Elektroschrott) in den Ländern der Europäischen Union 
und anderen europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem:

Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehörteilen bzw. auf der dazugehö-
rigen Dokumentation gibt an, dass das Produkt und Zubehörteile nach ihrer 
Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt wer-
den dürfen. Entsorgen Sie dieses Gerät und Zubehörteile bitte getrennt von 
anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht 
durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das Altgerät 
und Zubehörteile fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige Wiederver-
wertung von stof”ichen Ressourcen zu fördern. Private Nutzer wenden sich an 

den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder kontaktieren die zuständigen Behör-
den, um in Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerät bzw. Zubehörteile für eine umweltfreund-
liche Entsorgung abgeben können. Gewerbliche Nutzer wenden sich an Ihren Lieferanten und 
gehen nach den Bedingungen des Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt und elektronische 
Zubehörteile dürfen nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.
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1

Ø 35 mm

Armatur in Hahnloch einsetzen (Ø 35 mm).

2

Armatur mit Montageset befestigen.

3

Hygienehinweis: 
Wasserführende Teile nicht verschmutzen! 

Beide Eckventile spülen!

Montage

Vor der Montage der Kühleinheit sollte immer die Spüle mit Armatur und Ablaufgar-
nitur in der Arbeitsplatte montiert sein und die Arbeitsplatte auf dem Unterschrank 
au”iegen. Damit ist der zur Verfügung stehende Bauraum (Störkanten der Becken) 
für die Kühleinheit abgegrenzt.

Für die Montage im Verbund mit einer BLANCO UNIT erfolgt die Montage der Kühl-
einheit erst nachdem das Abfalltrennsystem (BLANCO SELECT) im Unterschrank 
montiert wurde.
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Hygienehinweis: 
Wasserführende Teile nicht verschmutzen! 

Das T-Stück auf das Kaltwasser-Eckventil 
(rechts) montieren. Siebdichtung nicht ver-
gessen! Auf das obere Ende des T-Stücks wird 
der blaue Flexschlauch der Armatur montiert, 
Stellen Sie sicher, dass eine Siebdichtung im 
Schlauchanschluss eingesetzt ist. 

Den Flexschlauch beim Anziehen gegen Ver-
drehen sichern.

5

19 mm 

19 mm 

blau

6

Ein Ende des blauen Verbindungsschlauchs 
wird auf der Rückseite des Kühlgeräts ange-
schlossen. Dort muss zuerst die gelbe Hygie-
nekappe entfernt werden.

7

Hygienehinweis: 
Wasserführende Teile nicht verschmutzen! 

Blauen Verbindungsschlauch komplett bis 
zum Anschlag eindrücken...

4

19 mm 

rot
Hygienehinweis: 
Wasserführende Teile nicht verschmutzen! 

Den roten Flexschlauch der Armatur auf das 
Warmwasser-Eckventil (links) montieren. 
Stellen Sie sicher, dass eine Siebdichtung im 
Schlauchanschluss eingesetzt ist.

Den Flexschlauch beim Anziehen gegen 
Verdrehen sichern.

deu
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9

I.

II.
III.

blau

blau

An der Armatur be“ndet sich unten ein blauer 
Schlauch mit Verbindungskupplung. Am obe-
ren Ende der Kupplung einen Sicherungsclip 
eindrücken.

Hygienehinweis:
Wasserführende Teile nicht verschmutzen! 

Dann unten in die Kupplung den blauen Ver-
bindungsschlauch komplett bis zum Anschlag 
eindrücken und ebenfalls mit einem Siche-
rungsclip sichern.

Das Signalkabel der Armatur mit der 
Kühleinheit verbinden.

10

11

Kaltgerätestecker an der Kühleinheit
einstecken.

Das andere Ende des Stromkabels noch 
nicht in die Steckdose einstecken!

8

... und mit dem roten Sicherungsclip sichern.
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Je nach Situation in Ihrem Unterschrank kann es einfacher sein, den Anschlussschlauch zuerst an 
das T-Stück anzuschließen (Abb. 14) bevor Sie das Gerät in den Unterschrank einsetzen (Abb. 13).

Hygienehinweis: 
Wasserführende Teile nicht verschmutzen! 

Den Anschluss-Schlauch der Kühleinheit am 
seitlichen Abgang des T-Stücks montieren. 
Den Flexschlauch beim Anziehen gegen Ver-
drehen sichern.

13

Kühleinheit in den Unterschrank einsetzen. 

Schutzfolie vorsichtig und langsam vom Dis-
play entfernen und recyceln. Durch statische 
Au”adung können auf dem Display Anzeige-
fehler auftreten. Diese verschwinden nach 
einiger Zeit wieder von selbst.

12

15

Sollte es aufgrund der Einbausituation vorteil-
haft sein, den Schlauchanschluss zu drehen, 
so können Sie die Mutter an der Kühleinheit 
leicht lösen, den Anschluss auf die gewünsch-
te Ausrichtung drehen und anschließend die 
Mutter wieder vorsichtig und dicht anziehen.

deu

14

19 mm
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Am Brausekopf den Strahlreglereinsatz aus-
bauen (Schlüssel liegt der Armatur bei).

Hebel schließen und Strahlreglereinsatz wieder 
montieren.

16

Beide Eckventile vollständig öffnen.

Armatur und Leitungen gut durchspülen 
(warmes und kaltes Wasser; mindestens 20 
Sekunden).

17

19

II.
I.

18

min. 20 sec.
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Hygienehinweis: 
Wasserführende Teile nicht verschmutzen! 

Deckel der Filterkartusche abnehmen und 
recyceln.

Klappe an der Kühleinheit vorne abnehmen.

22
I.

II.

Lokale Wasserhärte ermitteln.

Beachten Sie, dass sich durch Verwendung 
einer zentralen Wasserenthärtung Ihr Wert im 
Haushalt verändert und nicht mehr dem Wert 
Ihres Wasserwerkes entspricht.

Filterkapazität:
Kapazität der Filterkartusche entspre-
chend der lokalen Wasserhärte aus den 
Unterlagen ermitteln.

23

21

deu

20

www � H2O
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27

30 sec.

Die Kühleinheit beginnt zu arbeiten und gibt 
ca. 30 Sekunden lang Geräusche ab. Dies ist 
völlig normal. 

Warten Sie die Zeit ab, bis das Geräusch 
verstummt.

26

Stromkabel der Kühleinheit an einer Steckdose 
mit Schutzkontakt anschließen.

25

Kontrollieren, ob die Filterkartusche komplett 
eingedreht ist. 

An der Aufnahme darf kein Spalt
vorhanden sein!

24
Filterkartusche gerade von unten 
einführen und eindrehen (ca. zwei 
Umdrehungen).

Hinweis: Der Filter, der dem Gerät beiliegt, ist 
ein Universal“lter mit Entkalkung. Dieser oder 
weitere Filter können bequem im Webshop 
unter www.blanco.com/soda bezogen werden.
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+ °C

- °C

An der Vorderseite der Kühleinheit am Display 
die gewünschte Temperatur einstellen und mit 
OK bestätigen.

31

28

Schutzkappe vom CO 2-Zylinder abdrehen und 
recyceln.

30

Nochmals kräftig bis zum Anschlag etwa eine 
viertel Umdrehung nachdrehen!

29

Zylinder in die Kühleinheit fest einschrauben. 

Beim Einschrauben kann es zu einem leichten 
Zischen und zur Entweichung von geringen 
Mengen CO 2 kommen, was völlig normal ist.

deu
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34

 + 1000 ml. I.

Filterwasser spülen: 
Hierzu den Drehregler auf 'Stilles Wasser'
( ) und die Menge auf 1000 ml einstellen und 
4 Mal nacheinander zapfen. Bitte nach der 
vierten Zapfung eine Minute warten.

Das Zapfen von Filterwasser wird gestartet, 
indem man den Drehregler an der seitlichen 
Fläche links mit der Hand kurz berührt.

4 x 
~ 2 min.

II.

35

 + 1000 ml. I.

Anschließend Drehregler auf 'sprudelnd' ( ) 
drehen und ebenfalls 4 Mal nacheinander 
1000 ml zapfen. Bitte nach der vierten Zapfung 
eine Minute warten.

In vereinzelten Fällen kann es sein, dass 
wenig oder kein Sprudel ”ießt, oder sich der 
Volumenstrom nach den ersten 1-3 Litern stark 
verringert. Dann muss das System entlüftet 
werden. Sehen Sie dazu in der Bedienungs-
anleitung unter •Entlüftung• nach. Bitte vor der 
Entlüftung ca. fünf Minuten zur 'Beruhigung' 
des Geräts warten.

4 x 
~ 2 min.

II.

33

Im Display wird die Kapazität des Filters (99%) 
und des CO 2-Zylinders (99%) angezeigt. 

+ Liter

- Liter

32

Kapazität der Filterkartusche einstellen und 
mit OK bestätigen.
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Klappe der Kühleinheit wieder anbringen.

37

I.

II.

Überprüfen Sie alle Verbindungen auf 
Dichtheit: Schläuche und Verbindungen an 
der Armatur, an den Eckventilen und an der 
Rückseite des Kühlgeräts. Prüfen Sie auch, ob 
die Filterkartusche dicht eingeschraubt wurde.

36

1x

1x

1x

Test
Funktion testen: 
Bitte je 1 x 300 ml sprudelnd ( ), Medium ( ) 
und Stilles Wasser ( ) zapfen.

Sollte das System nicht ordnungsgemäß funk-
tionieren, schauen Sie zur Fehlerbehebung in 
der Bedienungsanleitung nach.

Bitte führen Sie die Kalibrierung der Ausgabe-
mengen durch. Sehen Sie dazu in der Bedie-
nungsanleitung unter •Kalibrierung• nach.

Eine anfängliche Trübung des Stillwassers ist 
technisch bedingt und lässt mit der Zeit nach. 
Das Wasser kann aber bedenkenlos konsu-
miert werden. Alternativ können Sie nach der 
Installation Stillwasser zapfen, bis die Trübung 
verschwindet (max. 10 Liter).

38



21

deu

41

+

Bitte an den Besitzer des Geräts übergeben:
- Bedienungsanleitung
- kleiner Strahlreglerschlüssel Filterwasser
- großer Strahlreglerschlüssel Brausekopf
- EasyClean Adapter

Erklären Sie dem Benutzer die Funktion der 
Kühleinheit und der Armatur. Machen Sie ihn 
mit dem Gebrauch vertraut und gehen Sie mit 
ihm die Bedienungsanleitung durch.

39
Das Reinigungsprogramm ist vor der ersten 
Nutzung durchzuführen. Der Ablauf ist in der 
Bedienungsanleitung beschrieben.

Dafür werden
- der EasyClean Adapter und
- der EasyClean Tab
benötigt, die im Lieferumfang des Systems 
enthalten sind.

BLANCO UNIT App

Verbinden Sie ihr Drink.System für den vollen 
Funktionsumfang. Installieren Sie die BLANCO 
UNIT App und folgenden Sie den Anweisun-
gen.

Mit der BLANCO UNIT App können konnektive 
BLANCO Produkte verbunden werden, um zu-
sätzliche Funktionen zu nutzen. Die BLANCO 
UNIT App bietet außerdem Unterstützung bei 
der Bedienung, Wartung und P”ege Ihres Pro-
duktes und ermöglicht einen direkten Kontakt 
zum BLANCO Service.

www.blanco.com/unit-app/

40
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Safety-relevant information 23 - 28

Assembly 29 - 39

In addition to these assembly instructions, you can “nd an 
assembly video with step-by-step instructions for the entire 
installation process at: 
www.blanco.com/install-evol-soda/

eng

For more information and spare parts,
please visit the BLANCO online shop:
www.blanco.com/sos 



23

Safety-relevant information

Cleanliness during assembly
The BLANCO drink.soda EVOL-S Pro system 
transports, doses, cools and re“nes one of our 
most valuable provisions: drinking water. 
Special attention should therefore be paid 
to cleanliness and hygiene during assembly. 
Particularly in the case of water-bearing parts 
(seals, tube connections, threads, etc.), it is 
essential to avoid contamination during the 
assembly process. We recommend thorough 
hand washing and avoiding skin contact with 
surfaces that will later come into contact with 
drinking water.

Safety precautions
System installation, commissioning and 
maintenance may only be carried out by 
trained technicians.

Only the manufacturer may carry out repairs 
to the system.

Important: Live parts within the refrigeration 
unit. Do not open the refrigeration unit!

Cables and tubes must be laid in such a way 
that they cannot be damaged. Damaged parts 
must be replaced by a professional.

When using a waste system, it must be 
explicitly ensured that cables and tubes 
cannot be trapped or damaged.

eng

1 - 10 bar
14,5 - 145 psi

+ 5 - 30 °C
+ 40 - 86 °F

�  10 bar
�  145 psi

�   70 °C
�  158 °F

Warm water corner valve Cold water corner valve

The system may only be connected to a water inlet with constant drinking water quality in 
accordance with local requirements and with continuous ”ow pressure. 

Do not use osmosis water or highly “ltered water in the system. This can lead to problems with 
the “ll level control.
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CO2

Only the original BLANCO CO 2 cylinders with a 
max. standard volume of 425 g may be used in 
the unit.

When fastening the CO 2 cylinder, make sure 
that it is screwed in tightly. Once you have 
screwed in a new CO 2 cylinder, turn it another 
quarter as far as it will go to ensure secure 
fastening.

CO2 cylinders are pressurised. Protect them 
from direct sunlight, sources of heat and over-
heating.

Mains connection
The connection cable with plug is designed 
for connection to a safety socket outlet with 
residual-current circuit breaker (residual-
current device with 30 mA release current; 
CEE 7 type F, or type J in Switzerland).

The socket outlet must be freely accessible 
after the system is installed.

Do not use domestic multiple socket outlets. If 
necessary, contact BLANCO customer service.

It is not permitted to use a direct (permanently
installed) electrical line to connect to the 
power network.

The cable must be laid in such a way that it 
cannot be damaged. Damaged cables must 
be replaced.

Important: Magnetic “eld!
The spray head holder contains a strong 
magnet. Patients with a pacemaker should 
keep a distance of at least 25 cm. 

eng

230 V
10-16 A

with 
residual-current 
circuit breaker
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Cooling the drinking water:
Please note that after installation, the unit 
needs time to cool the entire system. The 
unit needs 1 to 2 days to reach the desired 
values.

Installation location
The unit should only be installed in 
permanently frost-protected, closed rooms 
(room temperature 16 - 43 °C). Avoid direct 
sunlight.

The size of the room in which the system is 
installed must be at least 5 m². If the room has 
a ceiling height of less than 2 m, the room must 
be larger than 5 m².

The unit requires constant air exchange in 
order to prevent the installation site from 
heating up due to warm exhaust air. Cooling 
slits or a suitably sized ventilation grate must 
be “tted if necessary.

The unit requires a level, horizontal surface. 
Only install the system in an upright position. 
The system is not suitable for installation in an 
area where a water jet could be used.

Important: Fire hazard
The unit•s cooling circuit contains the CFC-
free refrigerant isobutane (R600a). This is a 
natural gas without any harmful effects on 
the environment. However, it is ”ammable 
and may be released if the cooling circuit is 
damaged. Make sure that no parts of the 
cooling circuit are damaged! If the cooling 
circuit does become damaged, avoid open 
“re and ignition sources and ensure good 
ventilation.

eng
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Transport: 
When transporting the system, make sure  
that the CO 2 cylinder has been removed  
and the unit is emptied.

6 hours waiting time:
After the unit has been transported to its 
installation site, it must be left to settle for 
6 hours. The installation can be prepared but 
the power supply for the refrigeration unit may 
only be connected after a waiting time of 6 
hours.

Tube for cooled/“ltered water: 
The blue connection tube is supplied 
unassembled with the mixer tap. The tube must 
not be kinked or shortened, as this will prevent 
the unit from functioning properly!

The spacing between the mixer tap and 
refrigeration unit should not exceed 80 cm. 
Hoses, tubes and lines must not be strained. 
For repairs or cleaning purposes, it must be 
possible to pull the refrigeration unit forward, so 
there should be some tube reserve in the base 
cabinet.

200 mm

440 mm

530 mm

490 mm

Refrigeration unit dimensions:
Height: 440 mm
Width: 200 mm
Housing depth: 490 mm
Depth incl. spacer at rear: 530 mm

When positioning the unit in the base cabinet, 
make sure that there are no corner valves 
behind the unit.

 

1x 19 mm 

Required tools:
- Pliers
- Wrench, width 19 mm

eng
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